
Rok 1941 

     Zima znova nastúpila s tuhými mrazmi. Obava mnohých gazdov sa 

uskutočnila. Veľa ovocných stromkov vymrzlo a veľkú čiastku pokazily zajace. 

Pre roľníka rok sa neukazoval sľubný. Poľné práce začaly sa konať až neskoro  

v apríli čím sa siatba oddialila skoro o mesiac. Ukázaly sa aj škody na uziminách, 

ktoré výdatnými dažďami boly zničené. Mnohí museli ich vyorávať a zasiať 

jariny. Bola obava, pred slabou úrodou v roku. Apríl bol krásny, slnečný. Máj 

nastal studený, preto chrobač sa neukazovala. Keby neboly niekoľké búrky, úroda 

by bola krásna nad očakávanie. Pri žatve neprialo slnko, zbožie nemalo svoju 

váhu. Prudká búrka zapríčinila veľké škody na majetku. Príval poškodil pôdu 

a blesk zabil zo stáda 3 kusy dobytka. Avšak úroda zemiakov, napriek všetkým 

pohromám, bola krásna. 

     Spoločenský život v obci išiel normálne. Zmena v úrade richtárskom nastala, 

keď po p. Jozefovi Šupejovi, ktorý sa ho vzdal pre starobu, nastupuje p. Juraj 

Beľan. Za obetavej práce vdp. farára vykonala sa elektrizácia v obci. Jeden 

úspešný krok k racionálnosti obce. Slávnosť odovzdania elektr. vedenia k úžitku 

bola otvorená p. poslancom Hanckom. Prítomní boli aj vedúci elektrárne. 

     Po kultúrnej stránke občania tiež nezaostávajú. V obecnej knižnici majú 

žriedlo, z ktorého čerpajú. Učitelia prednáškami a osvetovou činnosťou poskytujú 

istý kultúrny prínos. 

     Uspešnú činnosť prevádza aj Sdruženie katolíckej mládeže (SKM), ktoré je iba 

v začiatkoch.  

     Účasť obyvateľstva na oslavách a spomienkových shromaždeniach bola 

krásna. 

     Mravný život je usmerňovaný katolíckymi spolkami SBS a už spomenutých. 

     Odber časopisov je značný už či náboženských, hospodárskych alebo 

politických. 

     Snaha občanov dať deťom aj väčšie vzdelanie je tiež patrná, hoci v malom 

počte. Ale príklady tiahnu. 

     Koncom jari čiastočná mobilizácia zapríčinila istý nekľud medzi občanmi. 

Avšak pochopili situáciu a každý, ktorý ostal doma, vykonával čestne svoju prácu, 

lebo vedel, že zapája sa do domáceho pracovného frontu. 


